
SHOTGUN SIGHT KIT "A" - BROWNELLS SHOTGUN SIGHT REFILL
SIGHTS #3 10 PACK

Replacement Shotgun Beads

Brownells Shotgun Sight Kit “A” is truly one of the most unusual bargains ever
offered a Sporting Goods Store or Professional Gunsmith in a practical,
economical assortment of top-quality, replacement shotgun sights. The
workmanship is superb, being done on the most modern and up-to-date
machinery in the U.S.A. The sight globes are true spheres - not lop-sided as
those you have found on many other sights at a higher price. The threads are cut
onto the shank, and are clean, sharp and well-machined for the best possible fit.
Shanks are threaded right up to the base of the bead so you can set the sight
exactly onto the barrel. Your choice of sights in the Kit is extremely wide. There
are 2 shank sizes, 3 bead sizes and 2 bead colors, giving you a total of 8 different
sights to choose from so you can fit nearly any gun that comes into the shop. The
two shank sizes are 3-56 and 6-48. Size 3-56 is one of the most widely used
shanks in the industry and will fit most guns having threaded sight holes. The
6-48 shaft was chosen for the alternate size to be used when the original hole
must be redrilled and tapped - or where there is no hole at all - because 6-48 is
the firearm industry standard screw size, and every gunshop in the country will
have the drill and tap on hand to make the new hole. Bead sizes are .067, .130
and .175, (the most popular sizes), giving your customer the choice of small,
medium or large beads. In addition, each bead size is available in either Gold
color - machined from finest brass; or White color - machined from high tensile
aluminum alloy. Neither color will bleed at the heels, wear off with hard use, or
chip and peel, as almost all enameled sights eventually do. Brownells Shotgun
Sight Kit “A” comes to you very attractively displayed in a clear plastic counter
case. Each individual sight number is in its own plainly identified box on a black
tray. There are 10 sights of each number, giving you a total of 80 sights in the Kit
- 40 Gold and 40 White - a complete inventory of top-quality shotgun sights with
an absolute minimum of capital invested. Don’t pass up the opportunity to cash-in
on the shotgun sight replacement market. For an unbelievably low investment
you can have a complete, correctly balanced and assorted inventory of 80 superb
shotgun sights. Don’t let yourself get caught short when you can have them on
hand so easily. Order your Brownells Shotgun Sight Kit “A” today! Refill Sights for
Kit "A" - Refills for the Shotgun Sight Kit “A” are single or 10-pak of sights of one
number.

Other Shotgun Sight Kits:

Shotgun Sight Kit "B"
Shotgun Sight Kit "C"

SHOTGUN SIGHT KIT "A" CONTAINS:

NO. HEAD DIA. SHAFT/
THREAD

DRILL/
TAP SIZE

COLOR

1 .067" 3-56 No. 45-3-56 Gold

2 .130" 3-56 No. 45-3-56 Gold

3 .175" 3-56 No. 45-3-56 Gold

4 .175" 6-48 No. 31-6-48 Gold

5 .067" 3-56 No. 45-3-56 White

6 .130" 3-56 No. 45-3-56 White

7 .175" 3-56 No. 45-3-56 White

8 .175" 6-48 No. 31-6-48 White

http://www.brownells.com/.aspx/pid=18593/Product/SHOTGUN_SIGHT_KIT__B_
http://www.brownells.com/.aspx/pid=18591/Product/SHOTGUN_SIGHT_BEAD_KIT__C__WITH_SHOULDERS


Attributes

Name: BROWNELLS SHOTGUN SIGHT REFILL SIGHTS #3 10 PACK
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080532003
Mfr. No.:
Color: Gold
Material: Brass
Refill Number: 3
Quantity: 10
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 050806010741

Item details

Made in USA
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Brownells SchrotflintenSichtkit „A“
Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du dich für das Brownells SchrotflintenSichtkit „A“ entschieden hast. Dieses Kit bietet eine praktische
und wirtschaftliche Auswahl an hochwertigen ErsatzSichtkugeln für Schrotflinten. Um eine sichere und effektive
Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die in diesem Leitfaden aufgeführten Sicherheitshinweise
sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass die SchrotflintenSichten nur für den vorgesehenen Zweck verwendet werden.
Überprüfe regelmäßig die Sichten auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Installation.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Versuche nicht, die Sichten auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers für Installation und Nutzung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gefahrenidentifikation: Scharfe Kanten: Die Sichten können scharfe Kanten haben, die zu Schnitten oder
Verletzungen führen können. Handle vorsichtig. Kleine Teile: Das Kit enthält kleine Komponenten, die eine
Erstickungsgefahr für kleine Kinder darstellen können.

Vermeidung von Gefahren: Trage Schutzhandschuhe beim Umgang mit den Sichten, um Schnitte zu
vermeiden. Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich während der Installation frei von Kindern und Haustieren ist.
Verwende geeignete Werkzeuge für die Installation, um Verletzungen zu vermeiden.

Alterspezifische Warnungen: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder unter 16 Jahren
ohne Aufsicht eines Erwachsenen vorgesehen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsanweisungen:

Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Wähle die passende WellenGröße (356 oder 648) basierend auf den Spezifikationen deiner
Schrotflinte.
Verwende das richtige Bohr und Gewindewerkzeug, um ein Loch zu erstellen, falls erforderlich, oder
nutze das vorhandene Gewindeloch.
Schraube die gewählte Sicht vorsichtig auf den Lauf, bis sie sicher sitzt, und achte darauf, dass sie
richtig ausgerichtet ist.
Überprüfe den festen Sitz und nimm gegebenenfalls Anpassungen vor.

Nutzungsanweisungen: Teste die Sicht auf Stabilität, bevor du die Schrotflinte verwendest. Überprüfe die
Sicht regelmäßig während der Nutzung, um sicherzustellen, dass sie sicher und funktionsfähig bleibt. Wenn
Probleme auftreten, entferne die Sicht und überprüfe sie auf Schäden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Sichten gemäß den lokalen Vorschriften.
Recycle Materialien, wenn möglich, wie z.B. Messing und Aluminiumkomponenten.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll, wenn dies von den lokalen Vorschriften untersagt ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere
ihren Kundenservice direkt.



Indem du diese Sicherheitshinweise befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung des Brownells
SchrotflintenSichtkits „A“ gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Richtlinien und viel
Spaß beim Schießen!
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Brownells Shotgun Sight Kit “A” Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Brownells Shotgun Sight Kit “A.” This kit provides a practical and economical assortment
of highquality replacement shotgun sights. To ensure safe and effective use of this product, please read and follow
the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the shotgun sights are used only for their intended purpose.
Regularly inspect the sights for any signs of wear or damage before installation.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Do not attempt to modify or alter the sights in any way.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification: Sharp edges: The sights may have sharp edges that can cause cuts or injuries.
Handle with care. Small parts: The kit contains small components that may pose a choking hazard for young
children.

Avoiding Hazards: Wear protective gloves when handling the sights to prevent cuts. Ensure that the work
area is clear of children and pets during installation. Use appropriate tools for installation to avoid injury.

AgeSpecific Warnings: This product is not intended for use by children under the age of 16 without adult
supervision.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions:

Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Select the appropriate shank size (356 or 648) based on your shotgun's specifications.
Using the correct drill and tap, create a hole if necessary, or use the existing threaded hole.
Carefully screw the chosen sight onto the barrel until secure, ensuring it is aligned properly.
Check for a tight fit and make any necessary adjustments.

Usage Instructions: Once installed, test the sight for stability before using the shotgun. Regularly check the
sight during use to ensure it remains secure and functional. If any issues arise, remove the sight and inspect
for damage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn sights in accordance with local regulations.
Recycle materials when possible, such as brass and aluminum components.
Do not dispose of the product in household waste if local regulations prohibit it.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer’s website or contact their customer service
directly.

By adhering to these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the Brownells Shotgun Sight
Kit “A.” Thank you for your attention to these guidelines, and enjoy your shooting experience.
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Instrucciones de Seguridad del Kit de Mirilla para
Escopeta “A” de Brownells

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Mirilla para Escopeta “A” de Brownells. Este kit proporciona un surtido práctico y
económico de mirillas de recambio de alta calidad para escopetas. Para garantizar un uso seguro y efectivo de este
producto, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las mirillas de escopeta se utilicen solo para su propósito previsto.
Inspecciona regularmente las mirillas en busca de signos de desgaste o daño antes de la instalación.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
No intentes modificar o alterar las mirillas de ninguna manera.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Bordes afilados: Las mirillas pueden tener bordes afilados que pueden causar cortes o lesiones.
Maneja con cuidado.
Piezas pequeñas: El kit contiene componentes pequeños que pueden representar un riesgo de asfixia
para los niños pequeños.

Evitando Peligros:

Usa guantes de protección al manejar las mirillas para prevenir cortes.
Asegúrate de que el área de trabajo esté libre de niños y mascotas durante la instalación.
Utiliza herramientas adecuadas para la instalación para evitar lesiones.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no está destinado a ser utilizado por niños menores de 16 años sin supervisión adulta.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instrucciones de Instalación:

Asegúrate de que la escopeta esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Selecciona el tamaño de vástago apropiado (356 o 648) según las especificaciones de tu escopeta.
Usando la broca y el macho correctos, crea un agujero si es necesario, o utiliza el agujero roscado
existente.
Atornilla cuidadosamente la mirilla elegida en el cañón hasta que esté segura, asegurándote de que
esté alineada correctamente.
Verifica que el ajuste esté firme y realiza cualquier ajuste necesario.

Instrucciones de Uso:

Una vez instalada, prueba la mirilla para verificar su estabilidad antes de usar la escopeta.
Revisa regularmente la mirilla durante el uso para asegurarte de que siga segura y funcional.
Si surge algún problema, retira la mirilla e inspecciona en busca de daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier mirilla dañada o desgastada de acuerdo con las regulaciones locales.
Recicla los materiales cuando sea posible, como los componentes de latón y aluminio.
No deseches el producto en la basura doméstica si las regulaciones locales lo prohíben.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o soporte adicional, consulta el sitio web del fabricante o contacta directamente con su
servicio al cliente.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo del Kit de Mirilla para
Escopeta “A” de Brownells. Gracias por tu atención a estas directrices y disfruta de tu experiencia de tiro.
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Instructions de Sécurité pour le Kit de Visée pour
Fusil de Chasse "A" de Brownells

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Visée pour Fusil de Chasse "A" de Brownells. Ce kit offre un assortiment pratique et
économique de visées de remplacement de haute qualité. Pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit,
veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que les visées pour fusil de chasse sont utilisées uniquement à leur fin prévue.
Inspectez régulièrement les visées pour tout signe d'usure ou de dommage avant l'installation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer les visées de quelque manière que ce soit.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des dangers :

Bords tranchants : Les visées peuvent avoir des bords tranchants pouvant causer des coupures ou des
blessures. Manipulez avec précaution.
Petites pièces : Le kit contient de petits composants qui peuvent représenter un risque d'étouffement
pour les jeunes enfants.

Éviter les dangers :

Portez des gants de protection lors de la manipulation des visées pour éviter les coupures.
Assurezvous que la zone de travail est dégagée d'enfants et d'animaux pendant l'installation.
Utilisez des outils appropriés pour l'installation afin d'éviter les blessures.

Avertissements spécifiques à l'âge :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants de moins de 16 ans sans la supervision d'un
adulte.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Instructions d'installation :

Assurezvous que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Sélectionnez la taille de fût appropriée (356 ou 648) en fonction des spécifications de votre fusil.
À l'aide du bon foret et taraud, créez un trou si nécessaire, ou utilisez le trou fileté existant.
Vissez soigneusement la visée choisie sur le canon jusqu'à ce qu'elle soit sécurisée, en vous assurant
qu'elle est bien alignée.
Vérifiez l'ajustement et effectuez les ajustements nécessaires.

Instructions d'utilisation :

Une fois installée, testez la visée pour sa stabilité avant d'utiliser le fusil.
Vérifiez régulièrement la visée pendant l'utilisation pour vous assurer qu'elle reste sécurisée et
fonctionnelle.
Si des problèmes surviennent, retirez la visée et inspectezla pour détecter des dommages.

Instructions d'Élimination



Éliminez toute visée endommagée ou usée conformément aux réglementations locales.
Recyclez les matériaux lorsque cela est possible, tels que les composants en laiton et en aluminium.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers si les réglementations locales l'interdisent.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour des questions de sécurité ou un support supplémentaire, veuillez consulter le site Web du fabricant ou
contacter leur service client directement.

En respectant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace du Kit de Visée pour
Fusil de Chasse "A" de Brownells. Merci de prêter attention à ces directives et profitez de votre expérience de tir.
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Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Mirini per Fucile a
Pompa “A” di Brownells

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Mirini per Fucile a Pompa “A” di Brownells. Questo kit offre un assortimento pratico ed
economico di mirini di alta qualità per la sostituzione. Per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto, si
prega di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che i mirini siano utilizzati solo per lo scopo previsto.
Ispeziona regolarmente i mirini per eventuali segni di usura o danni prima dell'installazione.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Non tentare di modificare o alterare i mirini in alcun modo.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Pericoli:

Bordo tagliente: I mirini possono avere bordi affilati che possono causare tagli o infortuni. Maneggia
con cura.
Parti piccole: Il kit contiene componenti piccoli che possono rappresentare un rischio di soffocamento
per i bambini piccoli.

Evitare i Pericoli:

Indossa guanti protettivi quando maneggi i mirini per prevenire tagli.
Assicurati che l'area di lavoro sia libera da bambini e animali domestici durante l'installazione.
Usa strumenti appropriati per l'installazione per evitare infortuni.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini di età inferiore ai 16 anni senza
supervisione di un adulto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni per l'Installazione:

Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Seleziona la dimensione dell'asta appropriata (356 o 648) in base alle specifiche del tuo fucile.
Utilizzando il trapano e il filettatore corretti, crea un foro se necessario, oppure utilizza il foro esistente
filettato.
Avvita con cura il mirino scelto sul cilindro fino a fissarlo, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Controlla se è ben fissato e apporta eventuali aggiustamenti necessari.

Istruzioni per l'Uso:

Una volta installato, testa il mirino per stabilità prima di utilizzare il fucile.
Controlla regolarmente il mirino durante l'uso per assicurarti che rimanga sicuro e funzionante.
Se si verificano problemi, rimuovi il mirino e ispeziona eventuali danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali mirini danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Ricicla i materiali quando possibile, come i componenti in ottone e alluminio.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici se le normative locali lo vietano.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, si prega di fare riferimento al sito web del produttore o
contattare direttamente il loro servizio clienti.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del Kit di Mirini per Fucile a Pompa
“A” di Brownells. Grazie per la tua attenzione a queste linee guida e buon divertimento nel tuo tiro.
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Instrukcje Bezpieczeństwa Zestawu Celowników do
Strzelby „A” Brownells

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Celowników do Strzelby „A” od Brownells. Ten zestaw oferuje praktyczny i
ekonomiczny asortyment wysokiej jakości zamienników celowników do strzelby. Aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne korzystanie z tego produktu, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa
zawartych w tym przewodniku.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że celowniki do strzelby są używane wyłącznie do zamierzonego celu.
Regularnie sprawdzaj celowniki pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed ich zainstalowaniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać celowników w jakikolwiek sposób.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi instalacji i użytkowania.

Specyficzne Środki Ostrożności

Identyfikacja zagrożeń: Ostre krawędzie: Celowniki mogą mieć ostre krawędzie, które mogą spowodować
skaleczenia lub obrażenia. Obsługuj je ostrożnie. Małe części: Zestaw zawiera małe elementy, które mogą
stanowić zagrożenie zadławienia dla małych dzieci.

Unikanie zagrożeń: Noszenie rękawic ochronnych podczas obsługi celowników w celu zapobiegania
skaleczeniom. Upewnij się, że miejsce pracy jest wolne od dzieci i zwierząt podczas instalacji. Używaj
odpowiednich narzędzi do instalacji, aby uniknąć obrażeń.

Ostrzeżenia wiekowe: Ten produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci poniżej 16 roku życia bez
nadzoru dorosłych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instrukcje instalacji:

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Wybierz odpowiedni rozmiar trzonka (356 lub 648) na podstawie specyfikacji swojej strzelby.
Używając odpowiedniego wiertła i gwintownika, stwórz otwór, jeśli to konieczne, lub użyj istniejącego
gwintowanego otworu.
Ostrożnie przykręć wybrany celownik do lufy, aż będzie pewnie zamocowany, upewniając się, że jest
prawidłowo wyrównany.
Sprawdź, czy celownik jest dobrze dopasowany i dokonaj niezbędnych korekt.

Instrukcje użytkowania: Po zainstalowaniu przetestuj celownik pod kątem stabilności przed użyciem
strzelby. Regularnie sprawdzaj celownik podczas użytkowania, aby upewnić się, że pozostaje on mocny i
funkcjonalny. W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów, usuń celownik i sprawdź go pod kątem
uszkodzeń.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte celowniki zgodnie z lokalnymi przepisami.
Recykluj materiały, gdy to możliwe, takie jak elementy mosiężne i aluminiowe.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych, jeśli lokalne przepisy tego zabraniają.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia, prosimy o odwiedzenie strony
internetowej producenta lub bezpośredni kontakt z ich obsługą klienta.



Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z Zestawu
Celowników do Strzelby „A” od Brownells. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym wytycznym i życzymy udanych
doświadczeń podczas strzelania.
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Brownells Haulikkosilmäkitti “A” Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Brownells Haulikkosilmäkitti “A”:n. Tämä kitti tarjoaa käytännöllisen ja taloudellisen valikoiman
korkealaatuisia varaosasilmiä haulikoille. Varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata
tässä oppaassa esitettyjä turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että haulikkosilmät käytetään vain niiden tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista säännöllisesti silmät kulumisen tai vaurioiden varalta ennen asennusta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Älä yritä muokata tai muuttaa silmiä millään tavalla.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön

Vaarojen Tunnistaminen: Terävät reunat: Silmät voivat sisältää teräviä reunoja, jotka voivat aiheuttaa viiltoja
tai vammoja. Käsittele varovasti. Pienet osat: Kitti sisältää pieniä komponentteja, jotka voivat aiheuttaa
tukehtumisvaaran pienille lapsille.

Vaarojen Välttäminen: Käytä suojakäsineitä silmien käsittelyssä viiltojen estämiseksi. Varmista, että
työskentelyalue on tyhjennetty lapsista ja lemmikeistä asennuksen aikana. Käytä asennukseen sopivia
työkaluja vammojen välttämiseksi.

Ikäkohtaiset Varotoimet: Tämä tuote ei ole tarkoitettu alle 16vuotiaille lapsille ilman aikuisen valvontaa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennusohjeet:

Varmista, että haulikko on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Valitse sopiva varren koko (356 tai 648) haulikon spesifikaatioiden mukaan.
Käytä oikeaa poraa ja kierretyökalua, jos on tarpeen luoda reikä, tai käytä olemassa olevaa kierrettyä
reikää.
Kierrä valittu silmä varovasti piippuun, kunnes se on tiukasti paikallaan ja varmistettu.
Tarkista, että silmä on tiukasti paikallaan ja tee tarvittavat säädöt.

Käyttöohjeet: Kun silmä on asennettu, testaa sen vakaus ennen haulikon käyttöä. Tarkista silmää
säännöllisesti käytön aikana varmistaaksesi, että se pysyy tukevana ja toimivana. Jos ongelmia ilmenee,
poista silmä ja tarkista mahdolliset vauriot.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet silmät paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Kierrätä materiaaleja, kun se on mahdollista, kuten messinki ja alumiinikomponentteja.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana, jos paikalliset säännöt sitä kieltävät.

Lisätietoja
Turvakysymyksissä tai lisätuen saamiseksi, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä heidän
asiakaspalveluunsa suoraan.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa Brownells Haulikkosilmäkitti “A”:n turvallisen ja tehokkaan käytön.
Kiitos huomiostasi näihin ohjeisiin, ja nauti ampumakokemuksestasi.
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Brownells Shotgun Sight Kit “A”
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt Brownells Shotgun Sight Kit “A.” Detta kit erbjuder ett praktiskt och ekonomiskt sortiment av
högkvalitativa ersättningssikten för hagelgevär. För att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt,
vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att hagelsikten används endast för sitt avsedda syfte.
Inspektera regelbundet siktarna för eventuella tecken på slitage eller skador innan installation.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Försök inte att modifiera eller ändra siktarna på något sätt.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av faror: Vassa kanter: Siktarna kan ha vassa kanter som kan orsaka skärsår eller skador.
Hantera med försiktighet. Små delar: Kitet innehåller små komponenter som kan utgöra en kvävningsrisk för
små barn.

Undvika faror: Använd skyddshandskar när du hanterar siktarna för att förhindra skärsår. Se till att
arbetsområdet är fritt från barn och husdjur under installationen. Använd lämpliga verktyg för installation för att
undvika skador.

Åldersspecifika varningar: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn under 16 år utan vuxens
övervakning.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner:

Se till att hagelgeväret är oladdat och pekar i en säker riktning.
Välj rätt skaftstorlek (356 eller 648) baserat på ditt hagelgevärs specifikationer.
Använd rätt borr och gänga för att skapa ett hål om det behövs, eller använd det befintliga gängade
hålet.
Skruva försiktigt den valda siktet på pipan tills den sitter säkert, och se till att den är korrekt justerad.
Kontrollera att siktet sitter ordentligt och gör eventuella nödvändiga justeringar.

Användningsinstruktioner: När den är installerad, testa siktet för stabilitet innan du använder hagelgeväret.
Kontrollera regelbundet siktet under användning för att säkerställa att det förblir säkert och funktionellt. Om
några problem uppstår, ta bort siktet och inspektera för skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna siktar i enlighet med lokala föreskrifter.
Återvinn material när det är möjligt, såsom mässings och aluminiumkomponenter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall om lokala föreskrifter förbjuder det.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundtjänst
direkt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av Brownells Shotgun
Sight Kit “A.” Tack för din uppmärksamhet på dessa riktlinjer, och njut av din skytteupplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro sadu mířidel pro brokovnice
„A“ od společnosti Brownells

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu mířidel pro brokovnice „A“ od společnosti Brownells. Tato sada poskytuje praktický
a ekonomický sortiment vysoce kvalitních náhradních mířidel pro brokovnice. Aby byla zajištěna bezpečná a efektivní
používání tohoto produktu, prosím, pečlivě si přečtěte a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla mířidla používána pouze k určenému účelu.
Pravidelně kontrolujte mířidla na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před instalací.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Nepokoušejte se mířidla jakkoli upravit nebo pozměnit.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí: Ostré hrany: Mířidla mohou mít ostré hrany, které mohou způsobit řezné rány nebo
zranění. Zacházejte s nimi opatrně. Malé části: Sada obsahuje malé komponenty, které mohou představovat
nebezpečí udušení pro malé děti.

Vyhýbání se nebezpečím: Při manipulaci s mířidly noste ochranné rukavice, abyste se vyhnuli řezným
ranám. Zajistěte, aby pracovní prostor byl během instalace volný od dětí a domácích zvířat. Používejte
vhodné nástroje pro instalaci, abyste se vyhnuli zranění.

Varování pro specifické věkové skupiny: Tento produkt není určen pro použití dětmi mladšími 16 let bez
dozoru dospělé osoby.

Pokyny pro instalaci a používání

Pokyny pro instalaci:

Ujistěte se, že je brokovnice vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Vyberte odpovídající velikost hřídele (356 nebo 648) podle specifikací vaší brokovnice.
Pomocí správného vrtáku a závitníku vytvořte otvor, pokud je to nutné, nebo použijte existující závitový
otvor.
Opatrně přišroubujte vybrané mířidlo na hlaveň, dokud nebude bezpečně upevněno, a ujistěte se, že je
správně zarovnané.
Zkontrolujte, zda je mířidlo pevně uchyceno, a proveďte potřebné úpravy.

Pokyny pro používání: Jakmile je mířidlo nainstalováno, otestujte jeho stabilitu před použitím brokovnice.
Pravidelně kontrolujte mířidlo během používání, abyste zajistili, že zůstává bezpečné a funkční. Pokud se
objeví jakékoli problémy, odstraňte mířidlo a zkontrolujte, zda není poškozené.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakákoli poškozená nebo opotřebovaná mířidla v souladu s místními předpisy.
Recyklujte materiály, kdykoli je to možné, jako jsou komponenty z mosazi a hliníku.
Nezlikvidňujte produkt v domácím odpadu, pokud to místní předpisy zakazují.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podporu se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo přímo na
jejich zákaznický servis.



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání sady mířidel pro brokovnice „A“
od společnosti Brownells. Děkujeme za vaši pozornost k těmto pokynům a přejeme vám příjemný zážitek z střelby.


